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Wand-/Masthalterung
Wall/mast clamp
Support mural/de mât

Wand-/Masthalterung zur Montage von RFID-Antennen und RRU4/
ARU4-Readern (bis 6,0 kg Gesamtgewicht). Trägerblech mit diversen 
Vorbohrungen passend für Wide-Range-Antenne, etc.

Typ Nr./Type no./N° type 52010128
Max. Belastbarkeit/Max. load-bearing capacity/Contrainte max. kg 6,0
Einstellbereich/Adjustment range/Plage de réglage :
Elevation/Elevation/Elévation
Azimut/Azimuth/Azimut

° ± 15
± 15

Gewicht (ohne Verpackung)/Weight (unpacked)/Poids (sans emballage) kg ca. 0,8
Abmessungen Halterung/Dimensions of the clamp/Dimensions support mm 200 x 220 x ca. 65
Abmessungen Verpackung/Dimensions of the packaging/Dimensions 
emballage mm 220 x 200 x 70

Material:
Material:
Matériau :

Halterung: verzinktes Stahlblech; Schrauben/Schlauchschelle: Edelstahl
Clamp: galvanised sheet steel; screws/hose clip: stainless steel
Support : tôle d'acier galvanisée ; vis/colliers : acier spécial

Lieferumfang:

Items supplied:

Fourniture :

Wandblech, Trägerblech, Mastklemme, Schlauchschelle, 8 Schrauben M5x10, 
8 Beilagescheiben, 4 Schrauben M6x10
Wall plate, mounting plate, mast clamp, hose clip, 8 screws M5x10, 8 shims,  
4 screws M6x10
Tôle murale, tôle porteuse, collier de mât, collier de serrage, 8 vis M5x10, 8 rondelles,  
4 vis M6x10

Wall/mast clamp for installing RFID antennas and RRU4/ARU4 readers  
(up to 6.0 kg total weight). Mounting plate with various pre-drilled holes suitable 
for wide-range antennas, etc.

Support mural/de mât pour montage d'antennes RFID et de Reader 
RRU4/ARU4 (jusqu'à un poids total de 6,0 kg). Tôle porteuse avec différents 
préperçages, adaptée pour antenne WideRange, etc.

Wahl des Montageortes/Selecting the installation location/Choix de l’emplacement de montage :

Stellen Sie vor dem Bohren der Löcher sicher, dass keine elektrischen Leitungen in der Wand verlaufen.
Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!

Vergewissern Sie sich, dass die Wand/der Mast eine ausreichende Tragfähigkeit besitzt. Verwenden Sie 
geeignetes Befestigungsmaterial (nicht im Lieferumfang enthalten). Gegebenenfalls müssen Sie die Wand des 
von Ihnen gewünschten Montageortes verstärken oder einen anderen Masten verwenden.
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Before drilling the holes, make sure there are no electrical cables in the wall.
Risk of fatal injury due to electric shock!

Make sure that the wall / the mast have adequate load-bearing capacity. Use suitable fastenings (not included).  
If necessary, reinforce the wall at your chosen installation location, or use a different mast.

Avant le perçage des trous, vérifiez qu’aucun câble électrique n'est posé dans le mur à cet emplacement.
Danger de mort par électrocution !

Assurez-vous que la charge admissible du mural/du mât est suffisante. Utilisez du matériel de fixation adéquat 
(non fourni). Le mur de l'emplacement de montage choisi doit être renforcé le cas échéant ou un autre mât doit 
être utilisé.
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Wand-/Masthalterung
Wall/mast clamp
Support mural/de mât

Wandmontage
Wall installation
Montage mural

Mastmontage
Mast installation
Montage sur mât
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4x M6x10


